
CAUTION 

This appliance is not intended for use by people (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have been given supervision or instru1ction 

concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.lf the power cord or plug is damaged, it must be replaced by 

an appropriate cord available from the manufacturer or its service agent. 
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Choose the wash method Gentle Normal 

Material of garments Silk, wool Linen, heavily soiled 
clothes 

Washing time 3-Smin 5-9 min 9-15 min 

DrainWhen finished, turn the current selector to DRAIN. 
Select the drying time.Once draining has been completed, put the garments into the 
spin tub and close all lids.Turn the spin timer. The washing machine will automatically 
sta rt. 

Fabric type Drying time 

Shirts (synthetic fibre) 1-2 min 

Underwear 3-5 min 

Work clothes 5min 

SECOND WASHING 

Perform washing and drying procedure twice. 
Start the second washing cycle directly alter draining in order to save electricity and water. 

RINSING 

Perform the washing procedure t w ice, open the water tap and let water run in the 
washing tub. 

NOTES 

F1 

Close all lids tightly so the garments will not block the machine while spin-drying. 
Never start drying procedure while d ra ining. First drain wate r completely a nd then 
put the garments into the spin tub. 

• ti 
�= s::. 

Tightly close the lid of the spin dryer to prevent garments from escaping the tub. 
0 -:. J, 

Never put  your hands into the spin tub while the appliance is working. Do not 
leave children unattended near thewashing machine when it is in use. Correct 
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lncorrect 

AFTERUSE 

Pull the power plug, close the stopcock and put up the drain hose. 
Clean the spin tub and leave the lid open to let it dry. 

CLEANING THE FILTER 

Please clean the filter after every use . 

1 
tf{j 

1 
NOTICE 

Put down the filtrate netting and press down as the picture 

Clean the filtrate netting into the water 

First put the bottom into the hole and then press it 

� 

Do not install the washing 
machine in a bathtub or on 
otherunevenground. 

tJ lf you use warm water, the 
temperature should not exceed so•c. 

� ""' ooo, wa<ec "" '"• ,w,.<>o<. {Eu Never clean the appliance with 
gasoline, alcohol, or other chemicals. 
Da not brush it. 
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contact person

TecTake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
mail@tectake.co.uk



WARNUNG: 

Personen, die unter körperlichen/geistigenEinschränkungen leiden, 
sowie Kinder dürfen dieses Gerät nur benutzen, wenn eine angemessene 
Aufsicht und ausführliche Anleitung zur Benutzung des Gerätes durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist. 
Kinder sind während der Benutzung stets zu beaufsichtigen. 
Ein beschädigtes Stromkabel muss durch ein vom Hersteller oder 
Verkäufer erhältliches geeignetes Kabel ersetzt werden. 

um sicherzustellen, dass sie nicht damit spielen. 
Kinder müssen in der Nähe des Gerätes stets beaufsichtigt werden, 

( 
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Wahl des Waschprogramms Schonend Normal 

Material der Kleidung Seide, Wolle Leinen. sehrverschmutzle Wäsche 

Waschzeit 3-5Mln. 5-9 Min. 9-15 Min. 

Wasserablauf 
Drehen Sie nach Beendigung des Waschgangs den Drehknopf auf Ablauf und lassen Sie das Wasser ablaufen. 
Wählen Sie die Trockenzeit 
Legen Sie Kleidungsstücke nach dem Ablaufen des Wassers ,n die Trockentrommel und schließen Sie den Deckel. 
Stellen Sle nun den Trockner-Timer ein. Der Trockenvorgang wird nun automatisch gestartet. 

Art der Kleidung Trockenzeit 

Shirt (Kunstfaser) 1-2 Min. 

Unterwäsche 3-5Min. 

Arbeitskleidung 5 Min. 

ZWEITER WASCHGANG 

Führen Sie den Waschvorgang zweimal durch: Waschen, Trocknen und nochmals 
Waschen und Trocknen. 
Um Strom und Wasser zu sparen, können Sie den zweiten Waschgang bereits nach 
dem Ablaufen des Wassers beginnen. 

WASSERZULAUF 

Führen Sie den Waschgang zweimal durch, öffnen Sie den Zulaufhahn und lassen 
Sie Wasser in die Waschtrommel laufen. 

HINWEIS ZUM WASSERABLAUF 

Beginnen Sie mit dem Trocknen nicht während das � 

Or_ücken Sie die Kunststoffabdeckung fest zu, um 
zu vermeiden, dass Kleidungsstücke die Maschme 
während des Trocknerbetriebs blockieren. 

Wasser abläuft. Dies könnte die Maschine beschädigen. 
Lassen Sie das Wasser vollständig ablaufen bevor Sie 
die Kleidung in die Trocknertrommel logen. 

Achten Sie darauf. dass die Kunststoffabdeckung der Wäscheschleuder 
lest geschlossen ist, um sicherzustellen, dass keine Kleidungsstücke 
aus der Trommel geschleudert werden. ü+» Bringen Sie Ihre Hände während des Maschinenbetriebs nicht In die 
Trocknertrommel. Achten Sie besonders darauf, dass Kinder sich nichl 
unbeaufsichtigt in der Nähe der Maschine aufhalten, während diese in Betrieb ist. 

Richtig Falsch 
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• 

NACH DEM WASCHEN 

Ziehen Sie den Stromstecker, schließen Sie den Zulaufhahn und hängen Sie das Ende des 
Ablaufschlauchs nach oben. 
Reinigen Sie die Trockentrommel und öffnen Sie den Kunststoffabdeckung, um die Trommel zu 
trocknen. 

REINIGEN DES FILTERS 

Bitte reinigen Sie den Filter nach jedem Waschgang. 

. 

1 . Nehmen Sie den Filter heraus und drücken Sie ihn, 

wie in der Abbildung dargestellt, herunter. 
-

� 
Reinigen Sie den Filter mit Wasser. 

1 Legen Sie das Loch des Filters über den Knopf und drücken 

Sie diesen dann zur Befestigung herunter. 

HINWEIS 

� 

Stellen Sie die Waschmaschine tJ 
nicht im Badezimmer oder auf 
unebenem Untergrund auf. .... > -V 

� 

�Wenn Sie warmes Wasser verwenden, �
LJdarf dieses die Mlndesttemper�tur 9 

von S0°C nicht überschreiten. 

Gießen Sie kein Wasser auf die 
Bedienungsknöpfe. 

Reinigen Sie die Maschine nicht mit 
Benz:in, Alkohol oder anderen 
chemischen ReinigungsmiHeln und 
bürsten Sie sie nicht ab. 
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Ansprechpartner

TecTake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
E-Mail: verkauf@tectake.de



MACHINE À LAVER SEMI-AUTOMATIQUE 

Modèle 400777 

Fabriqué pour: TecTake GmbH, Tauberweg 41, 97999 Igersheim, Allemagne 

Fabriqué en Chine 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 

VEUILLEZ GARDER CE DOCUMENT 
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Remarques importantes : 

N’installez 
pas la 
machine à 
laver prêt 
d’une 

source d’eau* ou sur un sol 
qui n’est pas plat.   
*veuillez respecter les normes

d’installation en vigueur du pays ou la
machine est utilisée 

Ne pas verser 
de l'eau sur les 
commandes 
d'utilisation. 
(cycle, 

minuteur …) 

Si vous utilisez 
de l'eau 
chaude,  
celle-ci ne doit 
en aucun cas 
dépasser une 

température de 50 ° C. 

Ne pas 
utiliser de 
l'essence, 
de l'alcool 
ou d'autres 

nettoyants chimiques, ne pas 
utiliser d’agents abrasifs 
pour le nettoyage des 
surfaces. 

ATTENTION: 

Un cordon d'alimentation électrique endommagé doit être 

remplacé par un produit disponible chez le fabricant ou chez 

un vendeur de câble qualifié. 

Les enfants doivent toujours être surveillés s'ils se trouvent 

à proximité de la machine afin de s'assurer qu'ils ne jouent 

pas avec celle-ci.  

personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
E-Mail: contact@tectake.fr



ADVERTENCIA: 

 Este aparato debe ser utilizado por niños o personas con algún tipo de discapacidad, física o 

psicológica, únicamente en el caso de permanecer bajo la vigilancia de alguna persona responsable 

que garantice su seguridad, así como el proporcionarles la información e indicaciones pertinentes, 

recogidas en el presente manual de instrucciones de uso, que les permita utilizar este 

electrodoméstico de manera segura. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MINI-LAVADORA AUTOMÁTICA 

Fabricado En China 

LEER DETENIDAMENTE TODAS LAS INDICACIONES RECOGIDAS EN EL PRESNETE MANUAL DE 

INSTRUCCIONES, ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ. 

CONSERVAR PARA SU CONSULTA EN FUTURAS OCASIONES 

Fabricado por: 

TecTake GmbH, Tauberweg 41, 

97999 Igersheim, Alemania 



Especificaciones Y Datos Técnicos 

Esquema De Conexión 

Lista De Piezas 

Instalación 

Instrucciones De Uso 

Indicaciones 

ESQUEMA DE CONEXIÓN 

ÍNDICE DE CONTENIDOS 

Marrón 

Temporizador 

Centrifugado 

Marrón 

Interruptor De Seguridad 

Blanco 

Blanco 
Blanco 

Blanco 

Marrón 

Marrón 

Temporizador Lavado 

Amarillo 

Rojo 

Rojo 

Marrón Verde 

Marrón 

Gris 

Gris Amarillo 

Seguridad 

Lavado/Programa

/Selector Lavado Centrifugado 

Amarillo/Verde 

Amarillo/Verde 

Amarillo/Verde 

Azul Azul 

Azul Azul 



LISTA DE PIEZAS 

FUNCIONES Y CARACTERÍSTICAS 

Este modelo de lavadora se caracteriza por su estético diseño, fabricada en material antioxidante de 

PVC y con carcasa de aluminio. La doble entrada de agua a través de las 2 tomas disponibles 

garantiza un buen resultado de lavado de sus prendas, que su lavadora cuidará para que se 

conserven en perfecto estado. Las 3 opciones de caudal de agua que permite seleccionar la lavadora 

garantizan un lavado eficiente, suave y óptimo de todas las prendas de su colada. 

El detergente se disuelve rápidamente, garantizando un resultado de lavado mejor que en el caso de 

las lavadoras convencionales. 

El funcionamiento de la lavadora es suave silencioso. 

Base 

Manguera de 

desagüe 

Carcasa 

Tapa de protección 

Protector contra salpicaduras 

Tapa de la carcasa 

Toma entrada de agua 

Temporizador de centrifugado 

Pulsador de la secadora 

Regulador del nivel de agua 

Tapa del tambor 

Tambor 

Filtro 

Toma entrada de agua 

Temporizador de lavado 

Programa 

de lavado 



INSTALACIÓN 

INSTALACIÓN DE LA LAVADORA SOBRE UNA SUPERFICIE ESTABLE Y LLANA 

Instale la lavadora sobre una superficie regular, llana y estable. Deje una distancia de 5 cm entre la 

pared y la lavadora, para proteger el aparato y reducir los ruidos derivados del funcionamiento. 

CONEXIÓN DE LAS MANGUERAS A LAS TOMAS DE ENTADA DE AGUA 

La instalación debe realizarla un profesional 

cualificado. Conecte la manguera de entrada a la 

válvula de entrada de agua. Encontrará una llave 

de paso en la tubería de agua.  

Manguera 

de Entrada 

Llave de 

paso 

Saque todos los objetos de 

los bolsillos de sus prendas 

antes de lavarlas. 

Dé la vuelta a las prendas 

que puedan deshilacharse y 

a las prendas que contengan 

lana en su composición. 

No aplique detergentes 

químicos ni que contengan 

alcohol sobre sus prendas 

antes de lavarlas. 

Proteja sus prendas 

delicadas introduciéndolas 

en una bolsa de ropa 

adecuada en el tambor de la 

lavadora antes del lavado. 

ANTES DEL LAVADO 



Seleccione el programa de lavado Delicado Normal 

Composición de las prendas Seda, lana Lino, prendas muy sucias 

Tiempo de lavado 

Desagüe: Tras finalizar el lavado gire el botón de desagüe para que salga el agua. 

Seleccione el tiempo de secado: Tras haberse completado el desagüe del agua, introduzca la ropa en 

el tambor de secado y cierre la tapa. Ajuste el temporizador de secado, para que el proceso de secado 

comience de manera automática. 

Tipo de prendas 

Camisa (fibra sintética) 

Ropa interior 

Ropa de trabajo 

SEGUNDO LAVADO 

ENTRADA DE AGUA 

INDICACIONES PARA EL DESAGÜE DEL AGUA 

Repita el proceso de lavado dos veces: lavado, secado y, de nuevo, lavado y secado. 

Para ahorrar en consumo de agua y de corriente eléctrica, puede iniciar el segundo lavado inmediatamente después de 

haberse completado el desagüe de agua correspondiente al primero. 

Repita el proceso de lavado dos veces, abriendo el grifo de entrada de agua, para llenar el tambor de lavado. 

Fije la tapa de plástico para evitar que las prendas de ropa bloqueen la 

lavadora durante el proceso de secado. Espere a que se haya 

completado el desagüe para proceder con el proceso de secado, ya que, 

de no haberse completado el desagüe, el secado podría dañar la 

lavadora. Compruebe que la tapa de centrifugado se encuentra 

debidamente cerrada para asegurarse de que ninguna prenda queda 

fuera del tambor durante el proceso de centrifugado. No meta sus 

manos en el tambor de secado mientras la lavadora está en 

funcionamiento. Asegúrese de que no hay niños sin vigilancia por parte 

de algún adulto cerca de la lavadora mientras se encuentra en 

funcionamiento.  

Correcto Incorrecto 



DESPUÉS DEL LAVADO 

Desenchufe el enchufe del cable de alimentación, cierre el grifo y tire de la manguera de desagüe 

hacia arriba. 

Limpie el tambor de secado y abra la tapa de plástico, para secar el tambor. 

LIMPIEZA DE LOS FILTROS 

Limpie, por favor, el filtro después de cada lavado. 

Extraiga el filtro y presiónelo hacia abajo, tal y como se 

muestra en la ilustración. 

Limpie el filtro con agua. 

Encaje el orificio del filtro sobre el botón y presiónelo hacia abajo a 

continuación para dejarlo sujeto. 

INDICACIONES 

No instale la lavadora en el 

cuarto de baño ni sobre una 

superficie irregular. 

No vierta agua sobre los 

botones de accionamiento. 

Para lavar con agua caliente, debe 

asegurarse de que la temperatura 

mínima no sea superior a 50 °C. 

No utilice gasolina, ni alcohol u otro 

tipo de detergentes químicos para 

limpiar la lavadora; tampoco utilice 

un cepillo para realizar su limpieza. 

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar, 
SLU, 
Méndez Álvaro 20, 
Madrid 28045, 
Número de teléfono: +34912907933
correo electrónico: mail@idoh.es



ATTENZIONE

Questo elettrodomestico non è destinato all'uso da parte di persone (compresi bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 
questi non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni riguardanti l'uso dell'elettrodomestico da 
parte di persone responsabili per la loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con l'elettrodomestico. Nel caso in cui il cavo di alimentazione o la 
spina siano danneggiati, questi devono essere sostituiti con un cavo appropriato fornito dal 
produttore o da un suo rappresentante.



LAVATRICE SEMIAUTOMATICA

Prodotto in Cina

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO!
CONSERVARLE PER POTERLE CONSULTARE ALL’OCCORRENZA.

Fabricado por: 

TecTake GmbH, Tauberweg 41, 

97999 Igersheim, Alemania 



CONTENUTO

Programma di lavaggio
Tempo di lavaggio
Filtro
Vasca di lavaggio
Coperchio della vasca
Timer centrifuga
Ingresso acqua
Coperchio
Coperchio antispruzzo
Coperchio di sicurezza

SCHEMA ELETTRICO

Selettore livello acqua
Ruota asciugatrice
Tubo di scarico
Pannello inferiore

FUNZIONI E CARATTERISTICHE

DESIGN COMPATTO CON CORPO INOSSIDABILE IN PLASTICA E ALLUMINIO.

IL DOPPIO INGRESSO D'ACQUA E LA RUOTA GARANTISCONO PRESTAZIONI 
DI LAVAGGIO EFFICACI E DELICATE.

TRE LIVELLI DI ACQUA SELEZIONABILI PER MIGLIORARE LA PRESTAZIONE DI 
LAVAGGIO MAGGIORMENTE ADATTA A TUTTI I TIPI DI ABBIGLIAMENTO.

DISSOLVE VELOCEMENTE I DETERGENTI PER UN LAVAGGIO EXTRA FRESCO. 

FUNZIONA IN MODO SILENZIOSO ED EFFICIENTE.

INSTALLAZIONE E UTILIZZO DELLA LAVATRICE

INSTALLARE L'ELETTRODOMESTICO SU DI UNA SUPERFICE PIANA E SOLIDA

Installare la lavatrice su di una superficie piana e solida con un'inclinazione massima di 2 
gradi. Lasciare uno spazio di almeno 5 cm attorno all'intera lavatrice ridurre il rumore quando 
essa è in funzione.

CONNESSIONE IDRAULICA

La connessione idraulica deve essere effettuata da personale qualificato.
Collegare il tubo di ingresso alla valvola di ingresso dell'acqua. Il tubo dell'acqua deve essere 
provvisto di un rubinetto di arresto.

PRIMA DEL LAVAGGIO

Selezionare il programma di lavaggio (normale o delicato) girando il selettore. Selezionare il 
programma di lavaggio in base alla quantità ed al materiale degli indumenti.
Selezionare il tempo di lavaggio.



Girare il timer di lavaggio una volta raggiunto il livello 
d'acqua desiderato. Il lavaggio inizierà automaticamente.

A LAVAGGIO ULTIMATO

Drenaggio
A lavaggio ultimato, girare il selettore su DRENAGGIO.
Selezionare il tempo di asciugatura.
Una volta completato il drenaggio, inserire gli indumenti nella vasca di centrifuga e chiudere tutti i 
coperchi. Girare il timer della centrifuga. Il processo di centrifuga inizierà automaticamente.
Staccare il cavo di alimentazione, chiudere il rubinetto di arresto e sollevare il tubo di scarico. Pulire 
la vasca di centrifuga e lasciare aperto il coperchio per farla asciugare.

PULIZIA DEL FILTRO
Pulire il filtro dopo ogni utilizzo.

Tipo di tessuto
Tempo di asciugatura

Estrarre la rete del filtro e premerla come indicato nella foto.

Camicie (fibra sintetica)
1-2 minuti
Intimo
3-5 minuti
Abbigliamento da Lavoro
5 minuti

SECONDO LAVAGGIO
Eseguire la procedura di lavaggio e asciugatura due volte. Iniziare il secondo ciclo di lavaggio 
direttamente dopo il drenaggio per risparmiare elettricità e acqua.

RISCIACQUO
Eseguire la procedura di lavaggio due volte, aprire il rubinetto dell'acqua e farla scorrere nella 
vasca di lavaggio.

ATTENZIONE

Chiudere bene tutti i coperchi per evitare che gli indumenti possano bloccare la lavatrice durante la 
centrifuga. Non avviare mai l’asciugatura durante il drenaggio. Drenare prima completamente 
l'acqua e solo successivamente inserire gli indumenti nella vasca di centrifuga.
Non installare la lavatrice in una vasca da bagno o su superfici non piane.
Se si utilizza acqua calda, la temperatura della stessa non deve superare i 50°C.
Chiudere bene il coperchio dell'asciugatrice a centrifuga per evitare che gli indumenti possano 
essere espulsi dalla vasca.
Non pulire mai l'elettrodomestico con benzina, alcol o altri prodotti chimici. Non spazzolarlo.
Non mettere mai le mani nella vasca di centrifuga mentre l'elettrodomestico è in funzione. Non 
lasciare mai i bambini incustoditi nelle vicinanze della lavatrice quando essa è in funzione.



referente

tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 
1800175
E-Mail: mail@tectake.it
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